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OYHRIIOHAJIbBHO-CEMAHTUYHE IIOJIE POY
AR PEIIPESEHTAHT KOHLLEIITOCOEPU POAY

AHoTauis. Y cTarTi po3mIsHyTO MpOOIeMH KaTeropii pory B
AHIJIOMOBHIH KapTHHI CBITYy. 3Ha4Hy yBary MpUIUICHO MpoOiemi
knacudixamnii 3aco0iB BUPaXEHHS KaTeropil poxy B aHITIHCHKiit
MOBI Ta MOZIETIOBAaHHIO (hyHKI[IOHAIbHO-CEMAaHTUYHOTO NOJISI POLLY
SIK perpe3eHTaHTa KoHIenTocdepu poay B aHIIOMOBHIH KapTHHI
cBity. OOIPYHTOBAHO Te3y MPO Te, IO PYHKIIOHATLHO-CEMaHTHY-
HE T0JIe POy MOXKHA BB)KATH KOHLEHTYAIBHHM TIOJEM, SIKE pe-
IPE3EHTY€E KOHIIENT POy B aHIVIOMOBHi KapTHHI CBITY.

KurouoBi cioBa: kareropis poxy, KoHuenrocgepa pouy,
(YHKIIIOHABHO-CEMaHTHYHE TI0JIe, sIIepHO-TIepudepiitHui
MIPUHIAI, 32CO0M BUPAKSHHS, KOHIIENITyaIbHE TOJIe.

IloctanoBka mpodmeMu. Y cyqacHHX yMOBaX BUHHKA€E HE0O-
XiIHICTh HOBUX MIAXOMIB 0 aHATi3y MOBHHMX OTMHHMIIb, 30KpEMa
OinbII 00’ €KTHBHE PO3YMIHHS, HATPUKIAJ, TPUPOIH 3aiMEHHH-
KOBOTO KIIACY CJTiB a0 3MOTY TIEPEOCMICITHTH MiJXiJl I0 TPAKTy-
BaHHS KaTeropii pojty cy4acHoi aHrmiicbkol MoBH. OJIHEM i3 TaKHX
TMTXOMIB € (YHKITIOHANBHAMH, 3aMOYATKOBAHHMEA MPeICTaBHUKAME
[Ipasbkoro NiHrBICTHYHOTO TypTKa. BaIMBUM MONOXKEHHAM Y
Kxouuentii [Ipasbkoro JMiHrBICTHYHOTO TYPTKA € MOHATTS MOBHOI
ynxyii, wo Oasyetbes Ha ByenHi K. bronepa mpo MoBHI QyHKil
(eKCTIpecHBHIH, aneTATHBHI, pempe3eHTaTuBHiH), pO3podIeHOMY
B #oro mpari «Teopis MoBu. CtpykTypHa Momens MoBm» [1, c. 65].

OynkuionanisM mependayae OCHIIKEHHS IMHAMIYHOTO ac-
TeKTy MOBH, BUMarac HOBOI iHTEpIpeTalii MOBHUX SIBHLI, TOMY
IO J1a€ MOKIMBICTh IHTETPYBAaTH OJMHMII PI3HUX PIBHIB MOBH i
Crpuse HAHOUTHII aNeKBATHOMY Ta TIOBHOMY OTIHCOBI Marepiany,
nepen0adae aHai3 QyHKIIOHANBHO! IPAPOIM MOBHHX OJMHHUIIb i
MoBH 3aranoM. OcoOmuBicTs QYHKIIOHANBHOT 'PAaMaTHKH TOISTaE
B TOMY, 110 B Hiii 3aCTOCOBY€TBCS KOMILTEKCHHHA THiIXiJ, IPH SKOMY
3a OCHOBY OepyThCs CeMaHTHUHI (QYHKIT QOpMANBbHAX OIMHHIb
1 CTiNBHI CEMAHTHYHI 03HAKW MOBHHX EIIEMEHTIB Pi3HUX PIBHIB.
00’ eHyt041 OKpeMi eNeMeHTH MOBHUX PiBHIB, MOBHI 3acobu (op-
MYIOTb YHKIIOHAMBHO-ceManTryHi nons (mami — OCII) [2, ¢. 211]:

o rpamarmyni (B.I. AmMoni «OcHoBH Teopil TpamaThkmy,
1964);

« nexcwuni (. Tpip “Das sprachliche Feld”, 1973);

+ nekcuko-cemantnyni (B. Tlopmir “Das Wunder der Sprache”,
1967);

* dynxmionamsHo-cemantimuni (A.B. bormapko «lIpunmmu
dynKuioHanbHOi Tpamatikiy, 1983).

AKTYanbHiCTb JOCTIIKEHHS 3yMOBIEHa HEOOXIIHICTIO KIIacH-
(ixamii 3aco0iB BupaXKeHHS KaTeropii poxy B aHIMIACHKIH MOBI,
110 SBNIsSIE 00010 MPHXOBAHY KATETOPit0, OCKLTHKA POIOBI MApKepH
Oymi HedTpani3oBaHi B IPOIECi PO3BUTKY MOBH, JUIs 00’ €KTHBHOL
iHTEpTIpeTalii pOXOBHX OMO3HIIHN Y IUCKYpPCi MOBH.

Mera crarTi — 3MozemoBati (YHKIIOHATbHO-CEMAHTHYHE
T0JIE POLLY SIK PEIIPE3EHTaHTa KOHLENTOC(epH poay B AHIIOMOBHII
KapTHHI CBITY.

Jlnst JOCATHEHHS TIOCTABNEHOT METH HEOOXIIHO BUPIIIMTH TaKi
3aBJAHHS:
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1) BU3HAYMTH NPUHIMIH KacuiKaIiii 3ac00iB BUPKEHHS POTY,

2) suokpemutn OCII pony Ta foro audepeHuiiini pucy,

3) 3’scysaru ctpyktypy OCII poxy,

4) ommcaty CKIaI0Bi POIY SAAEPHOT MiICUCTEMH,

5) mpoaHanizyBaTh CKIaj0Bi mepudepiiHoi miacucTemu.

00’ exTOM TOCITIMKEHHS € POIOBI HOMIHAI aHTMIHCHKOT MOBH
B CTPYKTYpi Cy4acHOTO aHIMIHCHKOTO Td AMEPHKAHCHKOTO Ta3€THO-
TO JIACKYPCY.

[penmeToM T0CTiDKEHHS € TIEKCHKO-CEMAHTHYHI i ()yHKITIOHAITb-
HO-CEMaHTHYHI 3B’ S13KH POJIOBIX HOMIHAIIIH Y CTPYKTYPI TUCKYPCY.

MarepianoM TOCTITKEHHS CIYTYE CY9acHMil TA3eTHII IMCKYPC,
3apeectpoBanuil y bpuranceromy Hamioramsromy Koprrycei (BNC).

OcHOBHIMH METOIAMH TOCIIUKEHHS € IeCKPUNTHBHHI, CTPYK-
TypHUI i QYHKIIOHATBHU.

Buknan ocHoBHOTO MaTepiaiy pocimxennst. Haykosa qymxa
XX - nmouarky XXI cT. 3HaYHOKO MIpOI0 30CEPEIKEHa Ha AHTPOTIO-
NEHTPUYHUX J0CTiKeHHX. [ToBeIiHKa, MOBHI, MOTHBAILIIHI, TICH-
XIUHI, TICHXOJOTTYHI T4 1HII 0COOTMBOCT] TFOTMHH HUHI € OCHOBHH-
MH TIpeIMETaMH BUBYCHHS T'YMaHiTapHuX HayK. ¥ XX CT. 31iificHeHO
(yHIaMenTanbHi JOCTiKeH s (i3ionorii # GyHKIIH MO3KY, TICHXi-
KH Ta TICHXONOT MouHA. LM 3Ha4HO0 Mipoko 3yMOBIeHi 10sBa i
PO3BHTOK TAKUX HAyKOBUX Tany3ell, Ik KOMYHIKATHBHA Ta KOTHITHB-
Ha TIHIBICTHKA, COLIOMIHIBICTHKA, NMCHXOMIHIBICTHKA, KOTHITHBHA
TICHXOJIOTSI, €THONCHXOMIHIBICTHKA, & TAKOXK JTOCITIIKEHHS MOBHIX
KapTHH CBITY, MOBHOI CBIiZIOMOCTI i Kormenrocdep [3, c. 8].

V Teopii Ta MeTogonorii MoBo3HaBcTBa XX—XXI CT. QyHKITIO-
HANBHUH MLIXI IO IOCTI/DKEHHS MOBHUX (DaKTiB HaOyBa€e 0coOmi-
BOT aKTYaIbHOCTI Y 3B’S3KY 31 3BEPHEHHAM JIIHTBiCTHKHM 10 BHBYEH-
Hs MOBH B {i peabHOMY ()YHKIIIOHYBaHH.

Y 70-1i pp. XX cr. A. Maprine, M. Mamynsn, XK. MyHen,
E. broiicanc, [x. Xapei 3aknami migBamiHu (yHKI[IOHANBHOI
TPAMATHKH, KA 3ATHIIACTHCA Y (OKYCI CYIacCHOTO MOBO3HABCTBA.
Tax, QyHKIIOHATI3M TPEJICTABNEHHH Y TOCIIUKEHHSIX aMepHKaH-
CBKHX 1 eBpomelichkix HaykosiiB: P.JI. Ban-Bamina, [[x. Hixonc,
Jlx. baii6i, . Mana, C. Tomncona, T. 'iBona, Y. Ueiida, P. Tomuina,
B. ®oxkc, C. Dopa, M. [Ipaepa, E. Maprine, C. [lika, A. Mycraiio-
ki, I. 3omotoBoi, M. Beerononosoi, H. Crrocapesoi, O. bonnapko,
I. Buxosanms, A. 3arnitka, @. baneswya it T. Koemenw [4, ¢. 107].

3a OCTaHHI TPH ACCATHPITISA 3 IBHIOCT IUMAN0 (YHKIIOHAITH-
HUX OMHUCiB Oarathox MoB Ha BCix piBHAX: O. bonmapko «DyHk-
nionansHa rpamatikay (1984); H. Cmocapesa «IIpobnemu dyHk-
IiOHANBHOTO CHHTAKCUCY CydacHoi aHriiiicekoi MoBm» (1981);
A. 3arnitko «OcHoBu yHkiioHansHOT Mopdomoriiy (1991); L
Buxosanenps «Hapucu 3 (ynxuionansHoro cuutakcucy» (1992);
®. Bartemy, T. Kocmena «Hapucen 3 GpyHKITIOHABHOT TEKCHKOMOTIi
(1997) [5, c. 50] Tomo.

Y dyHKIiOHANBHIH TpaMaTHIli 00’ €KTOM JOCTI/KEHHS € (yHK-
1ii MOP(ONOTiYHMX, CHHTAKCHIHKX 1 JEKCHYHNX OMMHMIG. Take
JOCTIIKEHHS. MOKe TIPOBOAUTHCA Y IBOX HampsMax — Bif (yHK-
1iit 10 3aco0iB X peanizarii i Bijf 3ac00iB j10 ix ¢yHKuiit. [Tepimmit
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MIJIXi € OCHOBHMM, 00 MPAKTHYHO JIFJIMHA Ml 4ac KOMYHiKarlii
ninbupae MOBHI 3aco0u /1 BUpaxeHHs meBHoi Aymkn. [Ipote #
IPYTHH TJXi Ma€ BaroMe 3HaueHHs, 0COOTHBO KOJMH 33CTOCOBY-
€ThCS CYKYIHO 3 IepwuM [6, . 8-26].

[onsaTTs «(yHKIisS» MOBHOI omuHHMIl a00 HOpMH OB’ s3aHE 3
TIMTaHHAM ]I YOTO CITYTYeE 115 OXMHAUILS, sIKe i pu3HaueHHs . J[Bo-
OiuHui miaXia y QYHKIIOHANBHIH TiHTBICTHII BUITPABIAHHI TAM, IO
TieBHA (DYHKLIist MOKE peaJti3yBaTrcs Pi3HUMH MOBHUMH 3ac00aMH, a
OJIWH 1 TOI camutii 3aci0 Moke BUKOHYBATH pisHi QYHKIII [6, ¢. 343].

Mu noninsemo aymky O. bonnapka mpo Te, mo OCII - e «cu-
CcTeMa Pi3HOPIBHEBHX 3ac00iB MEBHOT MOBH (MOP(OIOTIUHUX, CHH-
TAKCHYHAX, CITOBOTBIPHHX, JNIEKCHYHUX, & TAKOXK KOMOIHOBAHMX —
JIEKCUKO-CHHTAKCHYHIX TOIIO), SIKi B3AEMOMIiIOTh HA OCHOBI CITiTb-
HOCTi X (yHKUiH, w0 6a3yloTbea Ha TiKl YK iHIIH ceMaHTHYHIH
Kkareropii». Otxe, OCII - e ceMaHTHYHA KATETOPis B TIOEAHAHHI 13
CHCTeMOIO 3ac00iB Ti BupaxeHHS B OkpeMiii MoBi [7, c. 381].

V npaui «[Ipunipmnu QyHKIIOHATBHOT TpaMaTHKY Ta TUTAHHS
acniexronorii» O. borpmapko Biznauae OCII sk 1BoOIUHY «3Mic-
TOBO-(OPMATTBHY»  €/IHICTh, WIO CTBOPIOETBCS TPAMATHYHUMH
OMHULAMH Ta KaTETOpiiMA Pa3oM 13 Pi3HOPIBHEBHMH 3ac00aMmi,
B32€MOTIOB’SI3aHIMH 3 HUMH i TIO€IHAHUMH Ha CEMAHTHKO-(YHK-
mioHANBHIK 0cHOBI [8, ¢. 40], Bupi3ase nBa Tamm OCII: MOHOIEH-
TPUYHI 13 HEHTPOM — TPAMATHYHOKO KATETOpI€r0, 1 MOMIEHTPIYHI,
10 TPYHTYIOTBCS Ha CYKYITHOCTI MOBHHX 3aC00IB 1 HE YTBOPIOKOTh
€MHOT TOMOTeHHOi cucteMu hopu [8, ¢. 61-62]. 3a O. Cenisaro-
Boto, OCII - 1e «IIeBHUM YMHOM OpraHi30BaHa CYKYIHICTb Pi3HO-
PIBHEBHX MOBHUX OJIMHHUIIb i IBUIIl MOBJICHHS, 00’ €/JHAHUX CITLTbHI-
CTIO €JIEMEHTApPHOTO 3MICTY K 0a3u (YHKIIOHATbHO-CEMAHTHYHOT
Kareropii» [9, c. 652]. V cydacHomy moBosHaBctBi OCII - me
CYKYIHICTh MOBHHX (B OCHOBHOMY JIEKCHYHHX) OIMHHMIIb, 00’€-
HAHMX CIIUIBHICTIO 3MicTy (1HOMI TAKOX CIUTBHICTIO (hOpMATBHUX
TIOKA3HAUKIB), IO BII0OpaXkaoTh MOHATTERY, IPEAMETHY Ta (QyHKIII-
OHAIIbHY MOAIOHICTh MO3HAYBAHKX SBUID [12, c. 84].

Ocotmuoctsivu OCII € Taxi:

1) ©CII inTyiTHBHO 3p03yMiNie HOCIF0 MOBH, € JUTS HHOTO TICH-
XOJIOTI9HOKO PEaNbHICTIO,

2) OCII aBroHOMHE i MOXe OyTH BUIIUIEHE IK CAMOCTIHHA ITijI-
CHCTEMa MOBH,

3) OCII mae BacHy CTPYKTYpY: y Mekax IOJs BHOKDEMITIO-
F0TCS MIKPOTIOIS K PI3HOBH/IH 1HBApiaHTHOTO 3MICTY, BOHH CKJa-
JAI0ThCA 13 HeHTpy i nepudepi,

4) opuanni OCII moB’s3aHi PI3HIMH CHCTEMHHMH CEMaHTHY-
HUMH BiJTHOUICHHSAMH,

5) xoxxre OCII o’ s3ane 3 inmuM GCIT MOBH Ta pazoM i3 HEM
YTBOPIOE MOBIEHHEBY cuctemy [10, c. 131].

OCII npuramanni crienudini puck, Ha SKi B Pi3HUI yac yka-
sypam O. bensesa (1985), O. bornapko (1987), 3. Tlomosa (1984),
H. Cmoocapesa (1981), A. Xaneesa-buxosa (1965) ta in. MosHi
yrpynoBanHs, siki KoucTuTyioroTs CIL, BonoaitoTs TaKUMH prcamit:

1) HasBHICTh Y MOBHHX 3aC00iB, SIKi BXOIATB JI0 IEBHOTO YIPY-
TIOBAHHS, CTILTLHIX 1HBAPIAHTHUX CEMAHTHIHUX (DYHKIIIi;

2) B3aeMOJIisl HE TUTbKH OTHOPSIHNX, a i HEPIBHOPAITHUX erle-
MEHTIB (TpaMaTHYHKX, TEKCHIHUX CHHTAKCHYHHX, (POHETHIHHX),

3) cTpyKTypa, B SKiif BU3HAYANBHY (DYHKIIII0 MAIOTH TaKi O3HAKH:

a) WIEHYBAHHS «IEHT (1p0) — mepudepis»,

0) MOCTYNOBI MePEXoH MiK KOMIOHEHTAMHU Bi/IIOBIIHOI IpymH
Ta {HIIMME YTPYTIOBAHHSIMIL

B) YaCTKOBI IEPETHHH i cTIinbHi cerment 11, c. 50].

OynkuioHansHo-cemManTiyHa Kareropist (1ani — @CK) — xon-
HeNTyallbHa 03HAKA CYKYMHOCTI MOBHHX OJMHMIIb PI3HHMX PiBHIB

1 MOBTIEHHEBHX peai3alliil, sika HTerpye iX Ha MiACTaBi CIITBHOTO
npu3Haderns (dynkuii). Ananiz OCK y dyHKuioHaTbHIH KoHIeN-
uii O. borpapka 3miiicHIOBABCA MIIAXOM MIEPEXOMY BiJl KaTeropu3artii
MOBHHX OfIMHHLIb HA OCHOBI (DYHKLLii, OTOTOXHEHHUX 13 rpaMaTHYHu-
MH KaTeropisMi, 10 HOBUX NPHHIMIIB KATeropu3allii — KOHIEMNTy-
ampHO-KomyHikatiBHEX. PCK € migrpyHTIM MonemoBaHHs yHKITI-
OHANBHO-CeMaHTUYHOro 1o [12, c. 450].

OCII - opranizoBaHa 3a suepHO-TIEPUQEPIHHIM NPUHIUIIOM
CYKYTIHICTh PI3HOPIBHEBMX MOBHHX OTWHWIb 1 SIBHII MOBJICHHS,
00’€IHAHUX CILTBHICTIO KOHIENTYANBHOTO 3MicTy ((hyHKILT) sk 0a3u
(yHKIiOHATEHO-ceMaHTHYHOT Kateropii. OCKITbKH MOJIETIOBAHHS
OCII € He I PE3YTETATOM IPOCTOTO TIEPEPO3TOALTY 3aC001B MOB-
HOI CHCTeMH Ha TIifICTaBi iX CTaTHYHUX (YHKIH, a i opieHTOBaHe Ha
cepy moBienHs, o 10 OCII 3anmy4aoThcs KOHTEKCTYallbHI Ta CHTY-
aTvBHi (YHKIIIi MOBHIX OTHHMIIb, IMILTIATHI CMUCITH Totm0. [lop.:
«DCII - 1ie yrpymoBaHHs TpaMaTHYHUX 1 JIEKCHIHHX OJIMHHUIIb, a Ta-
KO Pi3HUX KOMOIHOBAHHUX (JIEKCHKO-CHHTAKCHYHUX) 3aCO0IB MOBH,
1O IPYHTYIOThCS Ha TICBHIM CEMAHTHYHII KaTeropii Ta B3aEMOJIIIOTh
Ha OCHOBI CTIUTBHOCTI iX CeMaHTHYHIX QyHKIii» [1uB. bornapko O.
Teopis ¢ynxuionansHoi rpamatuky, 1987, c. 11]; «®CII - ue mo-
HATTY, 1110 BiI0Opakae MOBHHIT 3MICT | MOBHE BUDKEHHS B €/IHOCTI
BITHOCHO CTPYKTYpH TIeBHO MoBI» [uB. bornapko O. Teopis dyHk-
nioHanbHoi rpamarukw, 1990, 487 ¢.].

MosHa ckasary, mo OCII — e ceMaHTHUHa Kateropis B MO~
HAHHI 13 CHCTEMOIO 3ac00iB {1 BUpaXkeHHs B OKpEMiil MOBI. A morne —
1ie OinarepaibHa €/HICTb, SKa MICTHTb TIIaH BUPAKEHHS 1 TUIaH 3Mi-
cry. [Tnan 3micty OCII poxy BepOanizyeThes ceMaHTHIHOKO KaTero-
pieto poxy Ta if CKITaoBUMH, a TIIaH BUPKEHHS PEACTABNEHHH pi3-
HOMAHITHIMA MOP(OTOTIYHIMH, CIOBOTBIPHIMH, CHHTAKCHIHAMH
ii TexcHuHIME 3aco0amu. [ pamariika, sika IpyHTY€eThCs Ha IPHHITHII
TIOJIA, MA€ MOMUTHBICTD iHTETPYBATH B €JIMHY CHCTEMY Ti MOBHI 3a-
00w, 110 B TPATUIIHHIA rpaMaTHIIi PO3ILTEH BiITOBITHO 0 PIBHIB
MOBHOI cuctemu [6, c. 348].

Mu Buxoprcraemo Mozens OCII, 3ampormonoaroro O. bornap-
KOM, TIi[T 9ac OmHcy 3aco0iB pempe3eHTartii crari if reuaepa. Cmamb —
0ionoriyHO (TEHETHYHO) 3yMOBITCHIH MO OIONOTIYHIX OpraHi3MiB
HA CaMITiB i CAMHUITb (115 JTIONEH — Ha YOMOBIKIB 1 %iHOK) [ 14], Topi siK
2endep — TIOHATTS, 110 BBIAIIIIO B YKUTOK 13 COIIONOTI i BH3HAYAE
COLIATbHY CTaTh JHOMMHH, Ha BIIMIHY Bif G10MOTI4HOI CTaTi, COIlialb-
HO-PONGOBHH CTATYC, 1O BH3HAYAE COMIANBHI MOXIIMBOCTI KOXHOI
CTati B OCBITI, IPOQECIifHIN MATHHOCTL, JOCTYTI 10 BIAJH, CIMEHHIH
pOIi T2 PEMPONYKTHBHIi MOBEMIHIIL, € OTHIM i3 0230BIX BEMIpIB CO-
wianbHoi crpykTypu cycninbetsa [14]. @CII poxy rpyHTyeTbCs Ha
CYKYIHOCTI Pi3HUX MOBHHX 3aC00iB, SIKi HE CTBOPIOOTH €IMHOI TOMO-
TEHHOI crcTeMu (hOpM, BIITIOBITHO, BOHO TOMiIteHTprHaHe. OCKITHKH
B octoBi OCII pony Jnexuth MOALT HA ICTOTH ¥ HEICTOTH B AHTMii-
ChKiif MOBI, TO MOYXHA BUJILTATH TaKi MIiKDOIIOIS POy, SK masculine
(man, husband, brother) i feminine (woman, wife, sister), neuter (book,
house, forest) i common (friend, parent, doctor, teacher).

Criparouuch Ha TeopeTHuHi HanpaitoBanHs B, Anmoni, O. bou-
napxka, O. CeniBarosoi, 3. [Tomosoi, H. Crocapesoi, A. Y dimieoi,
BisHauuMo QCII poxry B cyuacHiii aHTIIHCBKH MOBI.

Kareropist pony uiTko omo3uuiiiHa i ¢popMmyeTbes IBOMA OTI0-
3UMIAMH, SKi TTOB’s3aHI MK co00k0 iepapxiuno. Buma omo3miis,
XapakTepHa s Bciel MHOXKWHH IMEHHHKIB, JITHTh X HA HA3BH
oci0 (person nouns: boy, girl, lady) Ta veoci6 (non-person nouns:
sun, sky, moon). HimwxHe TpoTHCTaBNEHHS BiTOYBAETHCS B MHO-
JKUHI IMEHHHKIB — Ha3B ICTOT, JUISYM X HA IMEHHHMKH Y0JIO0BIYO-
ro (masculine: hero, king, nephew) 1 xinodoro (feminine: heroine,
madam, queen) pony [15, . 272].
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3ona I - cioBoTBipHa/NepuBaniiina ‘

3ona Il — 1ekcnuHa ‘

3ona III — nexcu4Ho-
rpaMaTH4YHa

Puc. 1. @ynxuionaabHo-ceMaHTHYHE T0J1€ POAY

OCII poxy aHrmiiicbkol MOBH KOHCTHTYIOETBCS MiJCHCTEMA-
MH, 110 00’ €/IHYIOTh CIIEMEHTH 31 CHUTbHICTIO 3MICTY, 1HOMI TaKOK
CIIBHICTIO (POPMATBHIX TOKA3HKKIB 1 BiJ0OpaKAIOTh TIOHATTEBY,
TPEIMETHY ¥ (YHKIIOHATbHY TIOIOHICTh [T03HAYYBAHUX SBHIIL

JlexcuuHi 3aco0u BUPaKEHHS POLY CYdacHOi aHIIHChKOI MOBH
JUIATBCS HA TIPUXOBAHI (TETEPOHIMIf) 1 BIIKPUTI (CIOBOCKIA/AHHS,
cydikcaryis):

1. Henrp OCII popry cTaHOBIATS HOMiHALIT 3 BITKPHUTHMH 3aC0-
OaMu BIpaXEHHS POy 32 IOTIOMOTOH0 JepHBAIlii:

1.1. Cydikcanis. IMEHHUKH KIHOYOTO POTY YTBOPIOIOTHCS 32
JIOTIOMOT OO CY(iKCiB:

s -ess: host-hostess; poet — poetess, actor — actress, waiter —
waitress;

« -ette: conductorette, farmerette, usherette mowjo,

* -iX OhopMISE 20M06HUM YUHOM MEPMIHU KHCIHOYO20 POOY:
administratrix, aviatrix, directrix, executrix, progenetrix mowo,

* -a 0hOPMIAE 20T0BHUM YUHOM 3ANO3UYEH] IMEHHUKU JICTHOYO-
20 pody: ballerina, diva, geisha, sultana Tomo [16, c. 85].

[Tepemycim BapTo BiI3HAYMTH, 1O CY(DIKCH KIHOYOTO POLLY -€sS,
-ette (conduct-or-ette, farm-er-ette) y OUTbIIOCTI BUIATKIB OOpPM-
JISFOTH OCHOBH 13 cydikcamu -er, -or. OTike, y CBIIOMOCTI MOBIIIB I1i
HOMIHAIIT aCOIIIOI0THCS 3 YOTOBIYOK CTATTIO, BHACIIIOK YOTO BH-
HUKA€ HEOOXIIHICTh IOATKOBOI CTEIMIKaIlil POTHIEKHOT CTaTi,
[pote MoXeMO CKa3aTH, 110 CYQIKCH -eF; -0F HANIAKTh IMCHHUKAM
JIMIIE 3HAYCHHS areHTMBHOCTI, 3 OLISY Ha TE IO HOro MOXimHi
0(OpMIISIOTh BENMYE3HY KiNBKICTh IMEHHHKIB TMOJBIHHOIO POAY:
doctor, driver, helper, liar, teacher, worker tomo [16, c. 83].

ExcruminurHo-maprosasi enementd ®CII pony mepeBakHo Ha-
TIOBHIOIOTH TaKi JIEKCHKO-CEMAHTHYHI TPYITH: Ha3BH 0¢i0 3a mpode-
CIIHOIO JIISUTBHICTIO, POZIOM JISIIBHOCTI, HA3BU OCI0 32 ETHIHOK,
HAIIOHATBHOI O3HAKAMH, 33 ILTIOOHOI O03HAKOW, PENiriiHON0
HAJIEKHICTIO i BIDOCTIOBIIAHHAM, TEPUTOPIEI0 NIPOKUBAHHS, MI0CA-
JI010, PAHTOM, HATIEIKHICTIO 710 TIONITHYHAX TPYI, NApTil, XapakTe-
POM CTOCYHKIB 3 0co0aMu poTuiexHoi crari [15, ¢. 273].

1.2. CroBocKmaganHs:

— 3aliMeHHNK + iMeHHUK: dog — he-dog, bitch — she-dog. Kui
iCTOTH, CTaTh SIKMX 3a3BHYAH HE CTAHOBUTH IHTEPECY I MOBIIA,
TI03HAYAOTBCS CIOBOGOPMOIO, KA HE BKasye Ha cTarh: fly myxa’,
‘worm’yepe’ax [16, c. 83].

CrnoBockiaanus y GopMi MOETHAHHS OCHOB, OJIHA 3 AKUX MA€e
BUpaXEHE 3HAUCHHS 40J10BIUOr0 (businessman, gentleman) ado xi-
HOYOTO Hauana (chairwoman, businesswoman). [lopiOHuit crocio
T03HAYEHHS CTaTi OLTBIN XapakTepHUi Ui MApKyBaHHS JKiHOYOr0
poiy iIMEHHHKIB 1 0CO0THBO YacTO 3yCTPIYAETHCS B Pa3i HEOOXiIHO-
CTi BU3HAYEHHS TIpodeciii;
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— IMEHHHK + IMEHHHK: OCHOBH, 1[0 BKA3yKOTh Ha JCiHOUUI Pio:

1) lady, mo 3aiimae B OINBIIOCTI BUMAKIB TIONOKEHHS ] OHK-
Ta B CKJAHOMY CIIOBI, TAKOK 3yCTPIYA€ThCA 1 K OKpEMe CIOBO:
lady-driver, lady-judge, ladylove, lady-lawyer Tomo;

2) girl, maid/maiden, mistress, woman: salesgirl, schoolgirl,
showgirl (Ha mO3HAUeHHS 0cOON KiHOYOT CTaTi 3a MiceM POOOTH
a00 HaBuauHs), barmaid, bridesmaid, chambermaid, maid of honour,
nursemaid Tomo, headmistress, postmistress, schoolmistress To1Lo,
chairwoman, policewoman, saleswoman, sportswoman.

BracTuBocti KiHOYOTO popy B LMX HOMIHAIisAX BHpPakeHi
JIEKCHYHO 32 JIOTIOMOTOK0 JIOf[ABAHHS JICKCeM woman, girl, maid/
maiden, mistress, WO MOKYTh OYTH SK IIEPIIMM, TaK i OCTAHHIM
ENIEMEHTOM Y CJIOBi: sportswoman i womanworker; coBOCIONY-
YeHHS: IMCHHUK + IMCHHUK. OCHOBH, L0 BKa3yIOTh HA 407106i4uil
pi: KoHCTHTYeHT y QyHKUii an’torkTa billy, tom, Hanpukna: billy
goat, tomcat, tom-swan.

2. 3ona I ®CII poxy cTaHOBUTH 3aKpHTI 32C00M BUPAKEHHS
poxy.

TetepoHiMist (HominamugHutl cyniemueizu) XapakTepHa s
IMEHHHUKIB, Pifi AKX BU3HAYAETHCSA OI0MOTIUHO, POSMIAAETHCS SK
YPOIDKEHA XapaKTePUCTHKA i HE Ma€ SBHUX SKCILTIMTHUX 3aC00iB
BUDAKCHHS, TOMY II¢ JId€ HAM IIJICTABH BBAXATH, IO KATErOpis
POJTy € CEMAaHTHYHOR Kateropieto: boar — sow, boy — girl, brother —
sister, buck—doe, bull, steer — cow, cock— hen, drake—duck, gander—
goose, husband -wife, ram — ewe, son — daughter, stallion -
mare, uncle — aunt Tomo [16, c. 83].

Jlo cTpyKkTypn mONs BXOAWTb 3HAYHA KUTBKICTH IMITILKT-
HO-MapKOBAHUX JIeKCeM THILY mother; son, king, queen tomo. Ce-
MAHTHYHA CTPYKTYpa KOXKHOTO eeMEHTa oM B CYKYMHOCTI 3 Yac-
TOTOIO BKMBAHHS B MOBJICHHI, HAIGKHICTIO JI0 JiTepaTypHOi MOBH/
JUANEKTY, 10 3arabHOBKUBAHOI NEKCUKH/CIEHTY (aproHy, apXa-
i3MiB, HEOMOTI3MIB) TOIIO BU3HAYAE BIIANICHICTH CIEMEHTIB Bill
SJIpa TOJS, @ TAKOXK BXOIKEHHS HOTO JI0 YMCICHHUX JICKCHKO-CE-
MAHTHYHUX TPYI Y CKIaji oM.

Otke, B cyyacHiii aHIIIHCHKil MOBI pill BUP2KA€ETHCA B OCHOBHO-
MY JIeKCUUHO, X0Ua € IMCHHUKH, B SKUX BiH BUPAKEHUH MOp(hoioeiy-
Ho (HanpuKIa, CyQike -ess: gianttess, enchantress) a00 1eKCUKO-CUH-
maxcuuro (Hanpuknaj, She-Beaver, Elf-lady, Hobbit-lass). yHkitito
BHPI3HEHHS POy IMEHHHKA B PEUCHHI B aHIIIHCHKiHl MOBI BUKOHYE
0c000BHI 1 MPHCBIHMI 3aiMEHHUKH 3-1 0CO0M OJHUHH, BUCTYTIAK0-
Yy CyOCTUTYTOM IMCHHUKA B PEUCHHI, OCKLTbKY IMCHHHMKH HE Halle-
’aTh 10 TIEBHOTO BU3HAYEHOTO POy i BUOip 3aliMeHHIKa /e, She 1
it LLTKOM 3aJIEXHTh BiJl aBTOPCHKOT iHTEHIi 17, ¢. 55], HampuKUiaz;

1. “Oh, that’s quite obvious”, said the wise owl and away it
flew ... [18].

2. The old owl looked wise, then he said [19)].

3. 3ona 11l ©CII pony npeicTaBneHa Ha CHHTAKCHIHOMY PiBH.

GENDER M. = HE/HIS/HIM- — NOUN/NOUN — HE/HIS/
HIM, nanpuxnan:

3. Then he struck up an acquaintance with Cassowary, and
began to puff out his chest and give a beak-full of cheek to everyone
he met; even to wise old Owl himself! [20].

GENDER F. = SHE/HER/HERS — NOUN/NOUN — SHE/
HER/HERS, nanpuxnaz:

4. Attempts throughout the day to coax an escaped owl down
from the roof of a house have so far failed. The European eagle
owl known as Thumper, broke away as her owner took her out of
an aviary to weigh her. Apparently, Thumper thinks she s too FAT!
[20].

GENDER N. =IT/TS - NOUN/NOUN — IT/TS, nanprxnaz;
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5.1 grabbed the dog by the collar and dragged it out of the room
[21].

B anrmificokill MOBI BHOIp 3aiiMEHHHKIB, i3 SKMMH KODEMIOIOTh
IMCHHHKH, 3aTeXHTb Bil JMCKYPCY, B SKOMY BOHU BXHBAIOTHCA. 3ara-
JIOM peaJti3alist KOHIENTOCEPU POy Ma€ SCKPABO BUPAKEHHUIA THIMBI-
IyaIbHui XapaKTep 1 BU3HAYa€Thesl CTHIBOBHMY 3aBIAHHSAMH aBTOPA.

Jlesixi IMEHHUMKY aHTTIHCHKOI MOBH MOXKYTb BUP&KAaTH i xi-
HOYHI, 1 YONOBIUMIA PifT 32 JOMOMOTO0 3aiiMEHHUKOBOI KOPEIAILii.
Taki IMCHHHKH HAIIEXaTh JI0 «3aralbHOTO POMY» (person, parent,
friend, cousin, doctor, president), Hanpuxian;

6. The President of our Medical Society isn t going to be happy
about the suggested way of cure. In general she insists on quite
another kind of treatment in cases like that [17, c. 55].

7. Once Dr. Ferkel came out and said, “He should be just fine,
then you cross your fingers and say, Ferkel is a good doctor so let’s
hope he's right”, Riley said [20)].

Y BumajKax, KoI{ MOBLIO HE TOTPIOHO TiIKPECTIOBATH CTaTh
0co0H, IMCHHHKH 3aTaJIbHOTO POy CIIBBITHOCATHCS 13 3aHMEHHH-
KOM YOJIOBIOTO POLY TpeThoi ocobu omuuuu. [Ipote xomn Oeso-
c000Ba K1BA ICTOTA CIIBBITHOCUTRCS 13 3aiiMeHHIKOM he Ta she,
MOKHa TOBOPHTH TPO TpaMaTHYHy MepCOHi(piKOBaHY TpPaHCTIO3U-
I1i0, 10 THIIOBO JUIsl AHITIHCHKOT MOBH, HANPHKIAJ;

8. He also found that within the zone of proximal development,
“what the child was able to do in collaboration today he will be
able to do independently tomorrow” [20].

Leit B TPAHCTO3MIT OXOTLTIOE HE JIMIIE HEKHBI MPEMETH, &
1 HI3KY HeXUBHX 00’ €KTIB 1 IOHATD, SIKi [OB’A3aHi 3 KYIBTypHO-ic-
TOPUYHMMH TPAJMIISAMIL, & came: Ha3BH KpaiH, 3aco0iB nepecyBaH-
Hi (eKiMaxiB), cIaOKMX TBAPHH CIIBBITHOCATBCS 13 3aHMEHHHKOM
she; pedepent he BKUBAETBCS 115 I03HAYCHHS HA3B CUIBHKX, MO-
TYTHIX TBapuH i sBuI [22, c. 302], Hampukman;:

9. “The Sareh-Jame” was a new ship. She was light and swift
[23,¢.57].

BucnoBkn., Otxe, ®CII poxy — e cucrema MOBHUX 3ac00iB
MOPQONOTIYHOTO, CHHTAKCHYHOTO, CIOBOTBOPUOTO, JEKCHYHOTO
PiBHIB, sIKi 00’€/IHAHI CITITHHICTIO Ta B3AEMOJIIEI0 TX CEMAHTHYHKX
(yHKiH 1 pempe3eHTyIoTh Y MOBI KOHLENTYaNbHY KATETOPit0 POry.

Y cyvacHiit aHITiHCBKIl MOBI KaTeropist POy BUPaXaeTbcs Ha
CUHTAKCHYHOMY piBHi, TOOTO 3aMIIICHHSAM IMCHHHMKA 3aAMCHHH-
Kamu 3-1 ocobn ommuum “he”, “she”, “it”. Haiibinpma KinbKicTh
TIPUKIAJIiB BUpakeHHs pody Oyna 3adikcoBaHa came Ha CHHTAKCHY-
HOMY piBHi, TOOTO 32 IOTIOMOTO!0 3aiiMEHHHUKIB 3-1 0cO0M OTHUHH,
a Mop(ornoriuHe BUpaxxeHHS oy (3a IOOMOTO0 CY(iKCiB i CKia-
JIaHHS 0CHOB) 0y10 3a)iKCOBAHE B MEHIIOCT] BUTAJIKIB.

OCII pomy MOXXHA BBAXaTH KOHLENTYalbHUM TIOJEM, K pe-
TPE3eHTYy€e KOHLENT POy B AHIIOMOBHIH KapTHHI CBITY.

mopdosoriyHni
piBEHb

NIeKCUYHUI
piBeHb

CUHTaKCUYHUIA
piBeHb

Puc. 2. Cxema KoHuenTy poay B aHIIOMOBHIi KapTHHI CBIiTY

[TepcneKTHBOIO MOAAMBIIONO AOCHITKEHHS € aHATI3 KOHLENTO-
cepu cepeHpOro oIy B AUCKYPCi PisHUX KAHPIB/PETICTPIB s
nonansioi po3dynosu tumnonorii @CII sk 3acoly ii BupakeHHS.
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Oym A. M. ®YyHKIHOHAIBHO-CEeMAHTHYECKOe II0JIe
poia KaK penpe3eHTanT KOHuenTocdepel poaa

AHHoTanus. B cTarbe paccMOTpeHbI IPOOIEMbl KaTErOpUI
poa B aHIVIOA3bIYHOM KapTHUHE MUpPa. 3HAYUTEIbHOE BHUMAHUE
yleIeHo mpobieMe KIacCH(pHKAMU CPEACTB BBIPAXKCHUS Ka-
TETOPHU POJia B AHINIMHACKOM S3bIKE U MOJAEIUPOBAHUIO (yHK-
LUOHAJIBHO-CEMAHTUYECKOTO MONA pOJa KaK PElpe3eHTaHTa
KOHLIeNToc(epbl poAa B aHIION3bIUHON KapTuHe mupa. O6o-
CHOBaHHO TE3HUC O TOM, 4TO (DYHKLHOHAIbHO-CEMAHTUYECKOE
1I0J1€ POJAa MOKHO CUUTATh KOHLENTYaJIbHBIM II0JIEM, KOTOPOE
IIPEACTABIAET KOHIIENT POJA B aHIIOA3BIYHON KapTUHE MUPA.

KuroueBble ¢/10Ba: Kareropus poxa, KoHIenrocdepa poaa,
(DYHKIIMOHAIBHO-CEMAHTHYECKOE T0JIe, sAepHO-nieprdepuii-
HBII [IPHHLIUIT, CPECTBA BBIPAYKECHUS, KOHIENITYaIbHOE TOJTE.

Push O. Functional-semantic field of gender as a repre-
sentant of a conceptual sphere of gender

Summary. The issues of gender in the English language
worldview are in the focus of linguists. Special attention is
paid to the classification of means of gender expression in Eng-
lish and modeling of functional-semantic field as a gender rep-
resentant of conceptual sphere in the English language world-
view. It is proved that the functional-semantic field of gender
concept can be considered to be a conceptual field which rep-
resents the gender concept in the English language worldview.

Key words: category of gender, conceptual sphere, func-
tional-semantic field, nuclear peripheral principle, means of
expression, conceptual field.
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